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PROJET DE LOI

relatif à l'organisation du marché de
l'électrici té

AMENDEMENTS

N° 6 DE MM. DELEUZE ET VAN DIENDEREN

Art.2

Au 40
, supprimer les mots «et les déchets ména-

gers».

JUSTIFICATION

L'incinération de déchets ménagers est négative pour l'en-
vironnement.

N° 7 DE MM. DELEUZE ET VAN DIENDEREN

Art.9

Dans le § r-; remplacer les mots «dans un État
membre de l'Union Européenne» par les mots «en
Belgique».

Voir:
- 1933 - 98 / 99 :

- WI: Projet de loi.
- N° 2 : Amendements.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

28 JANUARI 1999

WETSONTWERP

betreffende de organisatie van de
elektrici teitsmarkt

AMENDEMENTEN

Nr. 6 VAN DE HEREN DELEUZE EN
VAN DIENDEREN

Art.2

In het 40
, de woorden «; en huishoudelijke afval-

stoffen» schrappen.

VERANTWOORDING

De verbranding van huishoudelijk afval schaadt het mi-
lieu.

Nr. 7 VAN DE HEREN DELEUZE EN
VAN DIENDEREN

Art.9

In § 1, de woorden «in een lidstaat van de Euro-
pese Unie» vervangen door de woorden «in Bel-
gië»,

Zie:
- 1933 - 98 / 99 :

- Nr. I : Wetsontwerp.
- Nr. 2 : Amendementen.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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JUSTIFICATION

Il est important que le gestionnaire du réseau soit établi
dans notre pays.

N° 8 DE MM. DELEUZE ET VAN DIENDEREN

Art.10

Remplacer le § r-; alinéa r-, par l'alinéa sui-
vant:

«Après délibération en Conseil des ministres, le
ministre désigne le gestionnaire du réseau après pro-
position de la commission:».

JUSTIFICATION

C'est la commission, où est représenté l'ensemble des
acteurs, qui est la mieux placée pour proposer le gestion-
naire du réseau.

N° 9 DE MM. DELEUZE ET VAN DIENDEREN
(En ordre subsidiaire)

Art.21

Dans l'alinéa 1er, I", insérer les mots «ainsi
qu'aux distributeurs - après concertation avec les gou-
vernements des régions -»entre les mots «du réseau»
et «des obligations».

JUSTIFICATION

Il y a lieu de remarquer tout d'abord que la notion des
«obligations de service public» - au moment de l'introduc-
tion de ce concept lors des négociations sur la directive euro-
péenne - se rapportait surtout à des missions au niveau de
la distribution!

L'article 21 mentionne uniquement les obligations im-
posées aux producteurs, aux intermédiaires et au gestion-
naire de réseau.

o. DELEUZE
H. VANDIENDEREN

[2 ]

VERANTWOORDING

Het is van belang dat de netbeheerder in ons land geves-
tigd is.

Nr. 8 VAN DE HEREN DELEUZE EN
VAN DIENDEREN

Art.10

Paragraaf 1, eerste lid, vervangen door het
volgende lid :

«Na beraadslaging in Ministerraad wijst de mi-
nister de netbeheerder aan op voordracht van de com-
missie.».

VERANTWOORDING

Doordat alle betrokkenen vertegenwoordigd zijn in de
commissie is zij het best geplaatst om de netbeheerder voor
te dragen.

Nr. 9 VAN DE HEREN DELEUZE EN
VAN DIENDEREN
(In bijkomende orde)

Art. 21

In het eerste lid, la, tussen het woord «net-
beheer der» en de woorden «openbare dienst-
verplichtingen», de woorden -alsmede - na overleg
met de gewesten - de oerdelers» invoegen,

VERANTWOORDING

Allereerst zij opgemerkt dat het begrip «operib ar e
dienstverplichtingen», toen het werd ingevoerd naar aan-
leiding van de onderhandelingen over de Europese richt-
lijn, vooral betrekking had op de taken op het vlak van de
verdeling!

Artike121 vermeldt alleen de verplichtingen die aan de
producenten, de tussenpersonen en de netbeheerder wor-
den opgelegd.
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